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En ausencia del Presidente, el Sr. Arriola Ramírez (Para-
guay), Vicepresidente, ocupa la Presidencia.

Se abre la sesión a las 10.05 horas.

Reunión de Alto Nivel sobre el VIH/Sida

Tema 10 del programa (continuación)

Aplicación de la Declaración de Compromiso 
en la Lucha contra el VIH/Sida y las declaraciones 
políticas sobre el VIH/Sida

Informe del Secretario General (A/75/836)

El Presidente Interino: Escucharemos ahora las 
declaraciones formuladas tras la aprobación de la reso-
lución 75/284.

Tiene ahora la palabra el observador de la Santa 
Sede.

El Monseñor Hansen (Santa Sede) (habla en in-
glés): Permítaseme, en primer lugar, dar las gracias a 
todas las delegaciones que han participado de forma 
constructiva en las consultas respecto de la Declaración 
Política sobre el VIH/SIDA (resolución 75/284, anexo). 
También quisiera agradecer a los cofacilitadores los es-
fuerzos que han desplegado con objeto de garantizar un 
resultado basado en el consenso.

A pesar de los esfuerzos de muchos, la Declara-
ción Política no se aprobó por consenso. Es un hecho 
lamentable que pone de relieve la gran divergencia de 
opiniones sobre una serie de cuestiones controvertidas y 
delicadas, que existen entre los Estados y afectaron a las 

consultas desde su inicio. Como han señalado muchos 
oradores que me precedieron, la falta de consenso debi-
lita los efectos de la Declaración Política y los esfuerzos 
de la comunidad internacional.

La Santa Sede apoya firmemente los esfuerzos des-
plegados para garantizar que volvamos a encarrilarnos 
por la vía que permitirá poner fin a la epidemia del sida 
para 2030, en especial paliando las desigualdades que 
contribuyen a la propagación del virus y las continuas 
deficiencias en la atención y el tratamiento. Reconoce-
mos que ese objetivo no se alcanzará si no se satisfacen 
las necesidades de las personas que son más vulnerables 
a la infección y, en especial, de las que siguen sin tener 
acceso a la prevención, el tratamiento y la atención sa-
nitaria debido a la discriminación, la estigmatización 
y la pobreza.

Aunque siempre hay que luchar contra la discrimi-
nación y la estigmatización de las personas afectadas, 
también podemos y debemos poner en marcha políticas 
para desalentar los comportamientos de riesgo y fomen-
tar relaciones responsables y sanas, sobre todo entre los 
jóvenes. A ese respecto, la Santa Sede sigue llamando la 
atención sobre el hecho innegable de que el único méto-
do seguro y completamente fiable para prevenir la trans-
misión sexual del VIH es la abstinencia antes del matri-
monio y el respeto y la fidelidad mutua de los cónyuges.

De conformidad con su carácter y su misión par-
ticular y, en especial, habida cuenta de la importante 
labor que desempeña la Iglesia Católica en el ámbito de 
la lucha contra el VIH y la epidemia del SIDA, la Santa 
Sede desea hacer las siguientes declaraciones y reiterar 
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sus reservas relativas a algunos de los conceptos em-
pleados en la Declaración Política.

En primer lugar, en lo que respecta a los concep-
tos “salud sexual y reproductiva”, “servicios de aten-
ción de la salud sexual y reproductiva” y “derechos 
reproductivos”, la Santa Sede considera que esos con-
ceptos se aplican a un concepto holístico de la salud. La 
Santa Sede considera que el aborto, el acceso al aborto 
o el acceso a los abortivos no forman parte de ese con-
cepto holístico.

En segundo lugar, en cuanto a los términos “anti-
concepción”, “productos básicos” y “uso del preserva-
tivo”, así como a cualquier otro término relativo a los 
servicios de planificación familiar y a los conceptos de 
regulación de la fertilidad que figuran en el documento, 
la Santa Sede reitera su conocida posición respecto de 
los métodos de planificación familiar que la Iglesia ca-
tólica considera moralmente aceptables y, por otra par-
te, de los servicios de planificación familiar en los que 
no se respetan la libertad de los cónyuges, la dignidad 
humana y los derechos humanos de los interesados.

En tercer lugar, en lo que se refiere al “género”, 
la Santa Sede entiende que ese término debe anclarse 
en la identidad y las diferencias sexuales biológicas que 
son hombre y mujer. En cuanto al concepto de “normas 
de género”, la Santa Sede no reconoce la idea de que 
el género se construye exclusivamente de forma social, 
con independencia de la naturaleza biológica; más bien, 
el género reconoce la identidad objetiva de la persona 
humana como nacida hombre o mujer.

En cuarto lugar, con respecto a la “educación 
integral” o “información” sobre la salud sexual y 
reproductiva, la sexualidad y la familia, la Santa Sede 
reitera que los progenitores tienen la responsabilidad 
primordial y los derechos preferentes en lo que atañe a 
la educación y la crianza de sus hijos, como está consa-
grado en la Declaración Universal de los Derechos Hu-
manos y en la Convención sobre los Derechos del Niño, 
entre otros instrumentos. En ese sentido, la Santa Sede 
desea subrayar la centralidad de la familia, así como el 
papel, los derechos y los deberes de los progenitores en 
la educación de sus hijos.

En relación con las reservas primera y segunda, la 
Santa Sede reitera su declaración y sus reservas, que se 
exponen de forma clara y más completa en el informe 
de la Conferencia Internacional sobre la Población y el 
Desarrollo de 1994 (A/CONF.171/13/Rev.1), así como 
en el informe de la Cuarta Conferencia Mundial so-
bre la Mujer de 1995 (A/CONF.177/20/Rev.1), y en sus 

respectivas conferencias de seguimiento. En particular, 
mi delegación entiende, de conformidad con el apartado 
15 del párrafo 1 del informe de la Conferencia Inter-
nacional sobre la Población y el Desarrollo, que no se 
crearon nuevos derechos o derechos humanos, que nun-
ca se puede recurrir al aborto con fines de planificación 
familiar y que el aborto es una cuestión que debe deter-
minarse con arreglo a la legislación nacional.

Solicitamos que el texto de esta declaración se in-
cluya en el acta oficial de la presente sesión.

El Presidente Interino (habla en inglés): Tiene 
ahora la palabra la representante de la Unión Europea 
en calidad de observadora.

Sra. Ludwig (Unión Europea) (habla en inglés): 
Tengo el honor de hacer uso de la palabra en nombre de 
la Unión Europea y sus 27 Estados miembros.

Lamentamos no haber tenido la oportunidad de 
intervenir directamente después de la sesión sobre la 
aprobación de la resolución 75/284 (véase A/75/PV.74). 
No obstante, no quisiéramos dejar de acoger con agra-
do, como es natural, la sesión de hoy relativa a la Re-
unión de Alto Nivel sobre el VIH/Sida, que se celebra 
únicamente cada cinco años para examinar los progre-
sos alcanzados en la eliminación del VIH/sida y allanar 
el camino que conduce al logro, en los próximos años, 
del objetivo, ambicioso pero alcanzable, de eliminar la 
epidemia mundial del VIH/sida.

En primer lugar, queremos agradecer al Presi-
dente de la Asamblea General y, en particular, a los 
cofacilitadores, Namibia y Australia, y a sus equipos, sus 
incansables esfuerzos con respecto a la Declaración Po-
lítica sobre el VIH y el Sida (resolución 75/284, anexo).

La Reunión de Alto Nivel se celebra en un mo-
mento histórico, ya que el primer caso de VIH/sida se 
diagnosticó hace 40 años. También se cumplen 20 años 
del innovador período extraordinario de sesiones de la 
Asamblea General sobre el VIH/sida y de la creación del 
Fondo Mundial de Lucha contra el Sida, la Tuberculosis 
y la Malaria.

Sin embargo, todavía tenemos que conseguir que el 
mundo se prepare para poner fin al VIH/sida como epi-
demia mundial. La lucha no ha terminado, pero nos com-
prometemos a tomar medidas urgentes en los próximos 
cinco años mediante una respuesta mundial coordinada 
al VIH. El VIH/sida se cobra vidas a diario y destruye 
familias y comunidades. Con cada caso que se puede evi-
tar, se salvan vidas y se ahorran agravios y tratamientos 
vitalicios, así como recursos económicos. Cada caso que 
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se trata da nuevas esperanzas no solo a una persona de-
terminada, sino también a familias y comunidades.

No obstante, alrededor de 2 millones de personas re-
sultaron infectadas con el VIH en 2019. Aproximadamente 
40 millones de personas viven con el VIH y se calcula que 
7 millones ni siquiera conocen su estado y pueden seguir 
propagando el virus sin saberlo. A pesar de los importantes 
logros conseguidos, todavía tenemos una enorme tarea por 
delante y queda mucho por hacer y conseguir.

Ese es precisamente el motivo por el que iniciamos 
las negociaciones relativas a esta Declaración Política 
con grandes ambiciones, con plena consciencia de que 
tenemos que mejorar para avanzar si realmente quere-
mos alcanzar nuestros objetivos.

Nos decepciona enormemente que no se haya podi-
do lograr un documento consensuado, a pesar de las im-
portantes concesiones de todas las partes y de los textos 
de avenencia cuidadosamente redactados y elaborados 
por los cofacilitadores y acordados por la inmensa ma-
yoría de los Miembros de las Naciones Unidas. Nos sen-
timos aún más decepcionados al comprobar que algunos 
países intentaron entorpecer aún más el proceso hasta el 
final. Consideramos una vergüenza que la lucha contra 
el VIH/sida se supedite a juegos políticos.

No obstante, permítaseme señalar importantes as-
pectos positivos de esta Declaración Política.

La prevención combinada es, con razón, uno de 
los ejes de la Declaración, porque nuestra prioridad es 
evitar el sufrimiento. Los numerosos enfoques e instru-
mentos que se muestran en la Declaración reflejan co-
rrectamente los conocimientos reunidos en los últimos 
decenios y, de forma colectiva, constituyen un poderoso 
medio para luchar contra el VIH/sida.

Asimismo, es importante señalar claramente los 
factores fundamentales que alimentan el f lagelo del 
VIH/sida, con el fin de guiar nuestras acciones. A ese 
respecto, valoramos que se muestren con claridad los 
elevados riesgos de la violencia de género y en la pareja. 
Esa violencia no solo es una tragedia personal, sino que 
también expone a las personas afectadas a un riesgo de 
infectarse con el VIH varias veces mayor.

El Programa Conjunto de las Naciones Unidas so-
bre el VIH/Sida (ONUSIDA), que es la institución clave 
de las Naciones Unidas en la lucha contra el VIH/sida, 
define cinco grupos de población clave que son espe-
cialmente vulnerables al VIH y que con frecuencia ca-
recen de un acceso adecuado a los servicios. Los grupos 
de población clave y sus parejas sexuales representan en 

todo el mundo más del 80 % de las nuevas infecciones 
por el VIH. Nos satisface constatar que los grupos de 
población clave se mencionan de forma apropiada en el 
texto en los lugares pertinentes.

Sin embargo, debemos subrayar que tal vez esto no 
sea suficiente, y que hubiéramos querido ir más allá. Es-
tamos en extremo decepcionados por el hecho de que no 
se haya podido alcanzar un acuerdo sobre una educación 
integral con base empírica y adecuada a la edad, en par-
ticular sobre la sexualidad en el contexto de una enfer-
medad que se transmite principalmente por vía sexual. El 
conocimiento y la concienciación tempranos e integrales 
son cruciales para evitar la infección y salvar vidas.

La Estrategia Mundial contra el Sida 2021-2026 es la 
guía crucial para allanar el camino en los próximos años. 
Tiene todo nuestro apoyo, y contamos con los profundos 
conocimientos del ONUSIDA y las amplias consultas que 
condujeron a la aprobación de la Estrategia. Habríamos 
preferido que todos los países apoyaran todo el paquete de 
estrategias, y no una selección de este.

En la lucha contra el VIH/sida, es importante tra-
bajar contra la estigmatización, que con frecuencia está 
vinculada a la orientación sexual y la identidad de géne-
ro, así como a las leyes punitivas. Habría sido muy im-
portante comprometerse a eliminar esas barreras para 
luchar eficazmente contra el VIH/sida, y lamentamos 
que sea una carencia importante en la Declaración.

Por último, hemos sido capaces de sumarnos al con-
senso y de comprometernos, ya que nos ha guiado el pro-
pósito de esta Declaración: tenemos que estar unidos y ser 
ambiciosos, teniendo en cuenta las expectativas que, con 
razón, se han depositado en nosotros, no solo para que ela-
boremos una Declaración significativa, sino también para 
que estemos a la altura de esos compromisos a partir de 
hoy. No podemos defraudar a las personas ya afectadas 
por el VIH y no podemos dejar de comprometernos a hacer 
todo lo posible para evitar cada uno de los casos de ahora 
en adelante. Por lo tanto, esperamos que los debates de las 
próximas reuniones sean interesantes y fructíferos.

El Presidente Interino: Deseo expresar mi sin-
cero agradecimiento al Representante Permanente de 
Australia ante las Naciones Unidas, Excmo. Sr. Mitchell 
Fifield, y al Representante Permanente de Namibia ante 
las Naciones Unidas, Excmo. Sr. Neville Melvin Gertze, 
quienes de manera tan capaz y paciente dirigieron las 
deliberaciones y complejas negociaciones en las consul-
tas oficiosas sobre la resolución 75/284. Estoy seguro 
de que los Miembros de la Asamblea se me unirán para 
expresarles un sincero agradecimiento a los dos.



A/75/PV.75	 	 08/06/2021

4/9 21-14413

Antes de comenzar con la lista de oradores, quisiera 
abordar cuestiones importantes de organización relaciona-
das con el modo en que se celebran las sesiones plenarias.

Los representantes presentarán las declaraciones 
grabadas desde el asiento correspondiente a su país. De-
bido a las limitaciones de tiempo, se recomienda que las 
observaciones introductorias sean breves.

Los representantes de alto nivel que estén presen-
tes físicamente en el Salón de la Asamblea podrán ha-
cer su declaración desde el asiento correspondiente a su 
país o desde la tribuna.

Como se establece en la resolución 75/260, el lími-
te de tiempo para las intervenciones realizadas en el de-
bate general será de tres minutos para las declaraciones 
que hagan las delegaciones a título individual y de cinco 
minutos para las que se hagan en nombre de un grupo 
de Estados. En el caso de las declaraciones grabadas, las 
observaciones introductorias y la duración del vídeo se 
contabilizarán en el tiempo asignado.

De conformidad con la decisión 75/563, además de 
las actas literales de la reunión de alto nivel, la Presiden-
cia de la Asamblea General distribuirá, como documen-
to de la Asamblea, una recopilación de las declaraciones 
que se hayan pronunciado por medio de grabaciones du-
rante la reunión de alto nivel y presentado a la Presiden-
cia a más tardar el día en que se vayan a reproducir en 
el Salón de la Asamblea, las cuales se adjuntarán a las 
actas literales de la reunión. Las declaraciones deberán 
enviarse a estatements@un.org.

Discurso del Presidente de la República 
Democrática del Congo, Sr. Félix Antoine 
Tshilombo Tshisekedi

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al 
representante de la República Democrática del Congo 
para que presente un discurso del Presidente de la Re-
pública Democrática del Congo.

Sr. Empole (República Democrática del Congo) 
(habla en francés): Tengo el insigne honor de presentar 
al Presidente de la República Democrática del Congo y 
Presidente de la Unión Africana, Excmo. Sr. Félix Anto-
ine Tshilombo Tshisekedi, quien pronunciará su discur-
so en el marco de la reunión de alto nivel sobre el VIH/
sida en nombre de la Unión Africana.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora un discurso del Presidente de la República Demo-
crática del Congo.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Presidente de la República de Rwanda, 
Sr. Paul Kagame

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra a la 
representante de Rwanda para que presente un discurso 
del Presidente de la República de Rwanda.

Sra. Rugwabiza (Rwanda) (habla en inglés): Ten-
go el gran honor de presentar el discurso del Presidente 
de Rwanda, Excmo. Sr. Paul Kagame, con motivo de la 
Reunión de alto nivel de la Asamblea General sobre el 
VIH/Sida.

El Presidente Interino: La Asamblea escucha-
rá ahora un discurso del Presidente de la República de 
Rwanda.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Presidente de Faso y Presidente 
del Consejo de Ministros de Burkina Faso, Sr. Roch 
Marc Christian Kaboré

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al 
representante de Burkina Faso para que presente un dis-
curso del Presidente de Burkina Faso.

Sr. Tiare (Burkina Faso) (habla en francés): Tengo 
el gran honor de presentar el discurso grabado del Presi-
dente de Burkina Faso, Excmo. Sr. Roch Marc Christian 
Kaboré, con motivo de la Reunión de alto nivel de la 
Asamblea General sobre el VIH/Sida.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora un discurso del Presidente de Burkina Faso.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso de la Presidenta de la República Unida 
de Tanzanía, Sra. Samia Suluhu Hassan

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al 
representante de Tanzanía para que presente un discur-
so de la Presidenta de la República Unida de Tanzanía.

Sr. Gastorn (República Unida de Tanzanía) (habla 
en inglés): Con motivo de la Reunión de alto nivel de 
la Asamblea General sobre el VIH/Sida, tengo el gran 
honor y el placer de presentar el discurso grabado de la 
Presidenta de la República Unida de Tanzanía, Excma. 
Sra. Samia Suluhu Hassan.

El Presidente Interino: La Asamblea escucha-
rá ahora una discurso de la Presidenta de la República 
Unida de Tanzanía.
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Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Presidente de la República 
de Seychelles, Sr. Wavel Ramkalawan

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra a la 
representante de Seychelles para que presente un dis-
curso del Presidente de la República de Seychelles.

Sra. Morel (Seychelles) (habla en inglés): Ten-
go el gran honor de presentar el discurso grabado del 
Presidente de la República de Seychelles, Sr.  Wavel 
Ramkalawan.

El Presidente Interino: La Asamblea escucha-
rá ahora un discurso del Presidente de la República de 
Seychelles.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Presidente de la República de Liberia, 
Sr. George Manneh Weah

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra a la 
representante de Liberia para que presente un discurso 
del Presidente de la República de Liberia.

Sra. Gibson-Glay (Liberia) (habla en inglés): Ten-
go el gran honor de presentar el discurso grabado del 
Presidente de la República de Liberia, Excmo. Sr. Geor-
ge Manneh Weah.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará aho-
ra un discurso del Presidente de la República de Liberia.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Jefe de Estado de la República 
Centroafricana, Sr. Faustin Archange Touadera

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al 
representante de la República Centroafricana para que 
presente el discurso del Jefe de Estado de la República 
Centroafricana.

Sr. Kpatamango (República Centroafricana) (ha-
bla en francés): Tengo el insigne honor de invitarlos a 
escuchar el discurso grabado del Presidente de la Re-
pública Centroafricana, Excmo. Sr.  Faustin Archange 
Touadera.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora un discurso del Jefe de Estado de la República 
Centroafricana.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Presidente de la República 
de Zimbabwe, Sr. Emmerson Dambudzo Mnangagwa

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra a la 
representante de Zimbabwe para que presente el discur-
so del Jefe de Estado de la República de Zimbabwe.

Sra. Nyagura (Zimbabwe) (habla en inglés): Tengo 
el honor de presentar el discurso grabado del Presiden-
te de la República de Zimbabwe, Excmo. Sr. Emmerson 
Dambudzo Mnangagwa.

El Presidente Interino: La Asamblea escucha-
rá ahora un discurso del Presidente de la República de 
Zimbabwe.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Presidente de Sierra Leona, Sr. Julius 
Maada Bio

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al 
representante de Sierra Leona para que presente un dis-
curso del Presidente de Sierra Leona.

Sr. Tejan (Sierra Leona) (habla en inglés): Con mo-
tivo de la Reunión de alto nivel de la Asamblea General 
sobre el VIH/Sida para poner fin a las desigualdades y 
al sida, tengo el honor de presentar el discurso grabado 
del Presidente de la República de Sierra Leona, Excmo. 
Sr. Julius Maada Bio.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora un discurso del Presidente de la República de Sie-
rra Leona.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Presidente de la República Federal 
de Nigeria, Sr. Muhammadu Buhari

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al 
representante de Nigeria para que presente un discurso 
del Presidente de la República Federal de Nigeria.

Sr. Muhammad Bande (Nigeria) (habla en inglés): 
Tengo el honor de presentar el discurso grabado del 
Presidente de la República Federal de Nigeria, Excmo. 
Sr. Muhammadu Buhari.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora un discurso del Presidente de la República Fede-
ral de Nigeria.
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Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Presidente de la República Cooperativa 
de Guyana, Sr. Mohamed Irfaan Ali

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al 
representante de Guyana para que presente un discurso 
del Presidente de la República Cooperativa de Guyana.

Sra. Persaud (Guyana) (habla en inglés): Tengo el 
honor de presentar el discurso grabado del Presidente de 
la República Cooperativa de Guyana, Excmo. Sr. Moha-
med Irfaan Ali.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora un discurso grabado del Presidente de la Repúbli-
ca Cooperativa de Guyana.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Presidente de la República del Níger, 
Sr. Mohamed Bazoum

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al 
representante del Níger para que presente un discurso 
del Presidente de la República del Níger.

Sr. Abarry (Níger) (habla en francés): Tengo el honor 
de presentar el discurso grabado del Presidente de la Repú-
blica del Níger, Excmo. Sr. Mohamed Bazoum Mohamed.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora un discurso grabado del Presidente de la Repú-
blica del Níger.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Presidente de la República 
de Malawi y Ministro de Defensa, Sr. Lazarus 
McCarthy Chakwera

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra el repre-
sentante de Malawi para que presente un discurso del Pre-
sidente de la República de Malawi y Ministro de Defensa.

Sr. Ligoya (Malawi) (habla en inglés): Tengo el ho-
nor y el privilegio de presentar al Presidente de Malawi, 
Excmo. Sr. Lazarus McCarthy Chakwera, que interven-
drá en esta sesión de alto nivel mediante una declara-
ción grabada.

El Presidente Interino: La Asamblea escucha-
rá ahora un discurso del Presidente de la República de 
Malawi y Ministro de Defensa.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Tema 10 del programa (continuación)

Aplicación de la Declaración de Compromiso en 
la Lucha contra el VIH/Sida y las declaraciones 
políticas sobre el VIH/sida 

Discurso del Vicepresidente de la República 
de Botswana, Sr. Slumber Tsogwane

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al 
representante de Botswana para que presente un discur-
so del Vicepresidente de la República de Botswana.

Sr. Mmalane (Botswana) (habla en inglés): Tengo 
el honor de presentar la discurso grabado del Vicepresi-
dente de la República de Botswana, Excmo. Sr. Slumber 
Tsogwane, con ocasión de la reunión de alto nivel sobre 
el VIH/Sida.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora una declaración del Vicepresidente de la Repúbli-
ca de Botswana.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Vicepresidente de la República 
de Sudáfrica, Sr. David Mabuza

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra a la 
representante de Sudáfrica para que presente el discurso 
del Vicepresidente de la República de Sudáfrica.

Sra. Joyini (Sudáfrica) (habla en inglés): Tengo el 
honor de presentar el discurso grabado del Vicepresidente 
de la República de Sudáfrica, Excmo. Sr. David Mabuza.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora una declaración del Vicepresidente de la Repúbli-
ca de Sudáfrica.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Vicepresidente de la República 
de Namibia, Sr. Nangolo Mbumba

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al 
representante de Namibia para que presente el discurso 
del Vicepresidente de la República de Namibia.

Sr. Gertze (Namibia) (habla en inglés): Con oca-
sión de esta histórica reunión de alto nivel sobre el VIH 
y el sida, en medio de una nueva pandemia sanitaria 
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mundial, tengo la insigne responsabilidad de presentar 
el discurso grabado del Vicepresidente de la República 
de Namibia, Excmo. Sr. Nangolo Mbumba.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora una declaración del Vicepresidente de la Repúbli-
ca de Namibia.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Vicepresidente de la República 
de Sudán del Sur, Sr. James Wani Igga

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al re-
presentante de Sudán del Sur para que presente un discur-
so del Vicepresidente de la República de Sudán del Sur.

Sr. Malwal (Sudán del Sur) (habla en inglés): Doy 
las gracias al Presidente por la oportunidad de presentar 
el discurso grabado del Vicepresidente de la República 
de Sudán del Sur, Excmo. Sr.  James Wani Igga, en la 
Reunión de alto nivel de la Asamblea General sobre el 
VIH/Sida de 2021.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora un discurso del Vicepresidente de la República de 
Sudán del Sur.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Primer Ministro del Reino 
de Tailandia, General (retirado) Prayut Chan-o-cha

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al 
representante de Tailandia para que presente un discur-
so del Primer Ministro del Reino de Tailandia.

Sr. Srivihok (Tailandia) (habla en inglés): Tengo el 
honor de presentar el discurso grabado del Primer Mi-
nistro del Reino de Tailandia, Su Excelencia el General 
(retirado) Prayut Chan-o-cha.

El Presidente Interino: La Asamblea escucha-
rá ahora un discurso del Primer Ministro del Reino de 
Tailandia

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Primer Ministro Interino del Reino 
de Eswatini, Sr. Themba Masuku

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al 
representante de Eswatini para que presente un discurso 
del Primer Ministro Interino del Reino de Eswatini.

Sr. Masuku (Eswatini) (habla en inglés): Tengo el 
honor de presentar la declaración grabada del Primer 
Ministro Interino, Honorable Themba Masuku.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora un discurso del Primer Ministro Interino del Rei-
no de Eswatini.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Declaración del Taoiseach de Irlanda, 
Micheál Martin

El Presidente Interino: Tiene ahora la palabra el 
representante de Irlanda para que presente una declara-
ción del Taoiseach de Irlanda.

Sr. Flynn (Irlanda) (habla en inglés): Tengo el ho-
nor de presentar un discurso grabado del Primer Minis-
tro de Irlanda, Taoiseach Micheál Martin.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora un discurso del Taoiseach de Irlanda.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Declaración de la Primera Ministra de la República 
de Serbia, Sra. Ana Brnabić

El Presidente Interino: Tiene ahora la palabra la 
representante de Serbia para que presente una declara-
ción de la Primera Ministra de la República de Serbia.

Sra. Marinkov (Serbia) (habla en inglés): Tengo el 
honor de presentar un discurso de la Primera Ministra 
de la República de Serbia, Excma. Sra.  Ana Brnabić, 
con ocasión de la reunión de alto nivel de la Asamblea 
General sobre el VIH/Sida.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora un discurso de la Primera Ministra de la Repú-
blica de Serbia.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

Discurso del Vice Primer Ministro de la Repú-
blica Socialista de Viet Nam 

El Presidente Interino: Doy ahora a la palabra al 
representante de Viet Nam para que presente el discur-
so del Vice Primer Ministro de la República Socialista 
de Viet Nam.

Sr. Dang (Viet Nam) (habla en inglés): Tengo el 
honor de presentar el discurso grabado del Vice Primer 
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Ministro de la República Socialista de Viet Nam, Excmo. 
Sr. Vu Duc Dam.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora una declaración del Vice Primer Ministro de la 
República Socialista de Viet Nam.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra a la 
representante de la Unión Europea para que presente la 
declaración de la Comisaria de Asociaciones Interna-
cionales de la Unión Europea.

Sra. Ludwig (Unión Europea) (habla en inglés): 
Tengo el honor de presentar la declaración grabada de la 
Comisaria de Asociaciones Internacionales de la Unión 
Europea, Sra. Jutta Urpilainen.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora una declaración de la Comisaria de Asociaciones 
Internacionales de la Unión Europea.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al 
representante de Indonesia para que presente la declara-
ción del Ministro de Salud de Indonesia.

Sr. Koba (Indonesia) (habla en inglés): Tengo el ho-
nor de presentar la declaración grabada del Ministro de Sa-
lud de la República de Indonesia y actual Presidente de la 
Reunión de Ministros de Salud de la Asociación de Nacio-
nes de Asia Sudoriental, Excmo. Sr. Budi Gunadi Sadikin.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora una declaración del Ministro de Salud de la Repú-
blica de Indonesia.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al 
representante de Mozambique para que presente una de-
claración del Ministro de Salud de Mozambique.

 Sr. Afonso (Mozambique) (habla en inglés): Tengo 
el honor de presentar la declaración grabada del Minis-
tro de Salud de la República de Mozambique, Excmo. 
Sr.  Armindo Daniel Tiago, quien hablará en nombre 
del Presidente de la República de Mozambique, Excmo. 
Sr. Filipe Jacinto Nyusi.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora una declaración del Ministro de Salud de la Repú-
blica de Mozambique.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

El Presidente Interino: Doy ahora a la palabra al re-
presentante del Canadá para que presente una declaración 
de la Ministra de Desarrollo Internacional del Canadá.

Sr. Black (Canadá) (habla en inglés): Con ocasión 
de la reunión de alto nivel de 2021 sobre el VIH/Sida, 
tengo el gran honor y el placer de presentar la decla-
ración grabada en vídeo de la Ministra de Desarrollo 
Internacional del Canadá.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora una declaración de la Ministra de Desarrollo In-
ternacional del Canadá.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

El Presidente Interino: Doy ahora la palabra a la 
representante de España para que presente una declara-
ción de la Ministra de Sanidad del Gobierno de España.

Sra. Alonso Giganto (España): Tengo el honor 
de presentar una declaración grabada de la Ministra de 
Sanidad del Gobierno de España, Excma. Sra. Carolina 
Darias San Sebastián.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora una declaración de la Ministra de Sanidad del 
Gobierno de España.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

El Presidente Interino: Doy la palabra al repre-
sentante de Dinamarca para que presente las declara-
ciones del Ministro de Cooperación para el Desarrollo y 
Ministro de Cooperación Nórdica de Dinamarca y de la 
Asesora General para la Juventud de Dinamarca.

Sr. Hermann (Dinamarca) (habla en inglés): El 
año pasado, 1,5 millones de personas, en su mayoría jó-
venes, se infectaron con el VIH. Las mujeres jóvenes 
de 15 a 24 años tienen el doble de probabilidades de 
vivir con el VIH que los hombres de ese mismo grupo 
etario. Sin embargo, los jóvenes, sobre todo los adoles-
centes y las mujeres jóvenes, son con demasiada fre-
cuencia ignorados y pasados por alto en la lucha contra 
el VIH/sida. Por lo tanto, tengo el placer de presentar 
las declaraciones grabadas del Ministro de Cooperación 
para el Desarrollo y Ministro de Cooperación Nórdica 
de Dinamarca, Excmo. Sr.  Flemming Møller Morten-
sen; y de la Asesora General para la Juventud de Dina-
marca, Sra. Natascha Skjaldgaard.
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El Presidente Interino: La Asamblea escuchará aho-
ra las declaraciones del Ministro de Cooperación para el 
Desarrollo y Ministro de Cooperación Nórdica de Dinamar-
ca y de la Asesora General para la Juventud de Dinamarca.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

El Presidente Interino: Tiene la palabra la repre-
sentante de Suiza para que presente una declaración del 
Consejero Federal y Jefe del Departamento Federal de 
Relaciones Exteriores de la Confederación Suiza.

Sr. Hauri (Suiza) (habla en francés): Tengo el honor 
de presentar una declaración grabada del Consejero Fede-
ral y Jefe del Departamento Federal de Relaciones Exterio-
res de la Confederación Suiza, Excmo. Sr. Ignazio Cassis.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora una declaración del Consejero Federal y Jefe del 
Departamento Federal de Relaciones Exteriores de la 
Confederación Suiza.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

El Presidente Interino: Tiene la palabra el represen-
tante de Luxemburgo para que presente una declaración 
del Ministro de Cooperación para el Desarrollo y Asuntos 
Humanitarios del Gran Ducado de Luxemburgo.

Sr. Lauer (Luxemburgo) (habla en francés): Tengo 
el honor de presentar una declaración grabada del Mi-
nistro de Cooperación para el Desarrollo y Asuntos Hu-
manitarios del Gran Ducado de Luxemburgo, Excmo. 
Sr. Franz Fayot.

El Presidente Interino: La Asamblea escuchará 
ahora una declaración del Ministro de Cooperación para 
el Desarrollo y Asuntos Humanitarios del Gran Ducado 
de Luxemburgo.

Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón 
de la Asamblea General (véase A/75/958).

El Presidente Interino: Hemos escuchado al úl-
timo orador en el debate de hoy. El debate de alto nivel 
continuará mañana en el Salón de la Asamblea General, 
a las 16.30 horas.

También recuerdo a los miembros que la primera 
mesa redonda temática, titulada “Superar las desigual-
dades para acabar con el sida: 10 años hasta 2030”, pre-
sidida por el Ministro de Cooperación Internacional 
para el Desarrollo de Suecia, Sr.  Per Olsson Fridh, y 
moderada por la Sra. Redi Tlhabi, integrante de United 
Nations Global Journalists Corps, tendrá lugar mañana, 
a las 10.00 horas, en el Salón de la Asamblea General.

Se levanta la sesión a las 18.00 horas.
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	Se abre la sesión a las 10.05 horas.
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	Aplicación de la Declaración de Compromiso en la Lucha contra el VIH/Sida y las declaraciones políticas sobre el VIH/Sida
	Informe del Secretario General (A/75/836)
	El Presidente Interino: Escucharemos ahora las declaraciones formuladas tras la aprobación de la resolución 75/284.
	-

	Tiene ahora la palabra el observador de la Santa Sede.
	El Monseñor Hansen (Santa Sede) (habla en inglés): Permítaseme, en primer lugar, dar las gracias a todas las delegaciones que han participado de forma constructiva en las consultas respecto de la Declaración Política sobre el VIH/SIDA (resolución 75/284, anexo). También quisiera agradecer a los cofacilitadores los esfuerzos que han desplegado con objeto de garantizar un resultado basado en el consenso.
	-
	-

	A pesar de los esfuerzos de muchos, la Declaración Política no se aprobó por consenso. Es un hecho lamentable que pone de relieve la gran divergencia de opiniones sobre una serie de cuestiones controvertidas y delicadas, que existen entre los Estados y afectaron a las consultas desde su inicio. Como han señalado muchos oradores que me precedieron, la falta de consenso debilita los efectos de la Declaración Política y los esfuerzos de la comunidad internacional.
	-
	-

	La Santa Sede apoya firmemente los esfuerzos desplegados para garantizar que volvamos a encarrilarnos por la vía que permitirá poner fin a la epidemia del sida para 2030, en especial paliando las desigualdades que contribuyen a la propagación del virus y las continuas deficiencias en la atención y el tratamiento. Reconocemos que ese objetivo no se alcanzará si no se satisfacen las necesidades de las personas que son más vulnerables a la infección y, en especial, de las que siguen sin tener acceso a la preve
	-
	-
	-

	Aunque siempre hay que luchar contra la discriminación y la estigmatización de las personas afectadas, también podemos y debemos poner en marcha políticas para desalentar los comportamientos de riesgo y fomentar relaciones responsables y sanas, sobre todo entre los jóvenes. A ese respecto, la Santa Sede sigue llamando la atención sobre el hecho innegable de que el único método seguro y completamente fiable para prevenir la transmisión sexual del VIH es la abstinencia antes del matrimonio y el respeto y la f
	-
	-
	-
	-
	-

	De conformidad con su carácter y su misión particular y, en especial, habida cuenta de la importante labor que desempeña la Iglesia Católica en el ámbito de la lucha contra el VIH y la epidemia del SIDA, la Santa Sede desea hacer las siguientes declaraciones y reiterar sus reservas relativas a algunos de los conceptos empleados en la Declaración Política.
	-
	-

	En primer lugar, en lo que respecta a los conceptos “salud sexual y reproductiva”, “servicios de atención de la salud sexual y reproductiva” y “derechos reproductivos”, la Santa Sede considera que esos conceptos se aplican a un concepto holístico de la salud. La Santa Sede considera que el aborto, el acceso al aborto o el acceso a los abortivos no forman parte de ese concepto holístico.
	-
	-
	-
	-

	En segundo lugar, en cuanto a los términos “anticoncepción”, “productos básicos” y “uso del preservativo”, así como a cualquier otro término relativo a los servicios de planificación familiar y a los conceptos de regulación de la fertilidad que figuran en el documento, la Santa Sede reitera su conocida posición respecto de los métodos de planificación familiar que la Iglesia católica considera moralmente aceptables y, por otra parte, de los servicios de planificación familiar en los que no se respetan la li
	-
	-
	-
	-

	En tercer lugar, en lo que se refiere al “género”, la Santa Sede entiende que ese término debe anclarse en la identidad y las diferencias sexuales biológicas que son hombre y mujer. En cuanto al concepto de “normas de género”, la Santa Sede no reconoce la idea de que el género se construye exclusivamente de forma social, con independencia de la naturaleza biológica; más bien, el género reconoce la identidad objetiva de la persona humana como nacida hombre o mujer.
	En cuarto lugar, con respecto a la “educación integral” o “información” sobre la salud sexual y reproductiva, la sexualidad y la familia, la Santa Sede reitera que los progenitores tienen la responsabilidad primordial y los derechos preferentes en lo que atañe a la educación y la crianza de sus hijos, como está consagrado en la Declaración Universal de los Derechos Humanos y en la Convención sobre los Derechos del Niño, entre otros instrumentos. En ese sentido, la Santa Sede desea subrayar la centralidad de
	-
	-

	En relación con las reservas primera y segunda, la Santa Sede reitera su declaración y sus reservas, que se exponen de forma clara y más completa en el informe de la Conferencia Internacional sobre la Población y el Desarrollo de 1994 (A/CONF.171/13/Rev.1), así como en el informe de la Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer de 1995 (A/CONF.177/20/Rev.1), y en sus respectivas conferencias de seguimiento. En particular, mi delegación entiende, de conformidad con el apartado 15 del párrafo 1 del informe de 
	-
	-
	-
	-

	Solicitamos que el texto de esta declaración se incluya en el acta oficial de la presente sesión.
	-

	El Presidente Interino (habla en inglés): Tiene ahora la palabra la representante de la Unión Europea en calidad de observadora.
	Sra. Ludwig (Unión Europea) (habla en inglés): Tengo el honor de hacer uso de la palabra en nombre de la Unión Europea y sus 27 Estados miembros.
	Lamentamos no haber tenido la oportunidad de intervenir directamente después de la sesión sobre la aprobación de la resolución 75/284 (véase A/75/PV.74). No obstante, no quisiéramos dejar de acoger con agrado, como es natural, la sesión de hoy relativa a la Reunión de Alto Nivel sobre el VIH/Sida, que se celebra únicamente cada cinco años para examinar los progresos alcanzados en la eliminación del VIH/sida y allanar el camino que conduce al logro, en los próximos años, del objetivo, ambicioso pero alcanzab
	-
	-
	-

	En primer lugar, queremos agradecer al Presidente de la Asamblea General y, en particular, a los cofacilitadores, Namibia y Australia, y a sus equipos, sus incansables esfuerzos con respecto a la Declaración Política sobre el VIH y el Sida (resolución 75/284, anexo).
	-
	-

	La Reunión de Alto Nivel se celebra en un momento histórico, ya que el primer caso de VIH/sida se diagnosticó hace 40 años. También se cumplen 20 años del innovador período extraordinario de sesiones de la Asamblea General sobre el VIH/sida y de la creación del Fondo Mundial de Lucha contra el Sida, la Tuberculosis y la Malaria.
	-

	Sin embargo, todavía tenemos que conseguir que el mundo se prepare para poner fin al VIH/sida como epidemia mundial. La lucha no ha terminado, pero nos comprometemos a tomar medidas urgentes en los próximos cinco años mediante una respuesta mundial coordinada al VIH. El VIH/sida se cobra vidas a diario y destruye familias y comunidades. Con cada caso que se puede evitar, se salvan vidas y se ahorran agravios y tratamientos vitalicios, así como recursos económicos. Cada caso que se trata da nuevas esperanzas
	-
	-
	-
	-

	No obstante, alrededor de 2 millones de personas resultaron infectadas con el VIH en 2019. Aproximadamente 40 millones de personas viven con el VIH y se calcula que 7 millones ni siquiera conocen su estado y pueden seguir propagando el virus sin saberlo. A pesar de los importantes logros conseguidos, todavía tenemos una enorme tarea por delante y queda mucho por hacer y conseguir.
	-

	Ese es precisamente el motivo por el que iniciamos las negociaciones relativas a esta Declaración Política con grandes ambiciones, con plena consciencia de que tenemos que mejorar para avanzar si realmente queremos alcanzar nuestros objetivos.
	-

	Nos decepciona enormemente que no se haya podido lograr un documento consensuado, a pesar de las importantes concesiones de todas las partes y de los textos de avenencia cuidadosamente redactados y elaborados por los cofacilitadores y acordados por la inmensa mayoría de los Miembros de las Naciones Unidas. Nos sentimos aún más decepcionados al comprobar que algunos países intentaron entorpecer aún más el proceso hasta el final. Consideramos una vergüenza que la lucha contra el VIH/sida se supedite a juegos 
	-
	-
	-
	-

	No obstante, permítaseme señalar importantes aspectos positivos de esta Declaración Política.
	-

	La prevención combinada es, con razón, uno de los ejes de la Declaración, porque nuestra prioridad es evitar el sufrimiento. Los numerosos enfoques e instrumentos que se muestran en la Declaración reflejan correctamente los conocimientos reunidos en los últimos decenios y, de forma colectiva, constituyen un poderoso medio para luchar contra el VIH/sida.
	-
	-

	Asimismo, es importante señalar claramente los factores fundamentales que alimentan el flagelo del VIH/sida, con el fin de guiar nuestras acciones. A ese respecto, valoramos que se muestren con claridad los elevados riesgos de la violencia de género y en la pareja. Esa violencia no solo es una tragedia personal, sino que también expone a las personas afectadas a un riesgo de infectarse con el VIH varias veces mayor.
	El Programa Conjunto de las Naciones Unidas sobre el VIH/Sida (ONUSIDA), que es la institución clave de las Naciones Unidas en la lucha contra el VIH/sida, define cinco grupos de población clave que son especialmente vulnerables al VIH y que con frecuencia carecen de un acceso adecuado a los servicios. Los grupos de población clave y sus parejas sexuales representan en todo el mundo más del 80 % de las nuevas infecciones por el VIH. Nos satisface constatar que los grupos de población clave se mencionan de f
	-
	-
	-

	Sin embargo, debemos subrayar que tal vez esto no sea suficiente, y que hubiéramos querido ir más allá. Estamos en extremo decepcionados por el hecho de que no se haya podido alcanzar un acuerdo sobre una educación integral con base empírica y adecuada a la edad, en particular sobre la sexualidad en el contexto de una enfermedad que se transmite principalmente por vía sexual. El conocimiento y la concienciación tempranos e integrales son cruciales para evitar la infección y salvar vidas.
	-
	-
	-

	La Estrategia Mundial contra el Sida 2021-2026 es la guía crucial para allanar el camino en los próximos años. Tiene todo nuestro apoyo, y contamos con los profundos conocimientos del ONUSIDA y las amplias consultas que condujeron a la aprobación de la Estrategia. Habríamos preferido que todos los países apoyaran todo el paquete de estrategias, y no una selección de este.
	En la lucha contra el VIH/sida, es importante trabajar contra la estigmatización, que con frecuencia está vinculada a la orientación sexual y la identidad de género, así como a las leyes punitivas. Habría sido muy importante comprometerse a eliminar esas barreras para luchar eficazmente contra el VIH/sida, y lamentamos que sea una carencia importante en la Declaración.
	-
	-
	-

	Por último, hemos sido capaces de sumarnos al consenso y de comprometernos, ya que nos ha guiado el propósito de esta Declaración: tenemos que estar unidos y ser ambiciosos, teniendo en cuenta las expectativas que, con razón, se han depositado en nosotros, no solo para que elaboremos una Declaración significativa, sino también para que estemos a la altura de esos compromisos a partir de hoy. No podemos defraudar a las personas ya afectadas por el VIH y no podemos dejar de comprometernos a hacer todo lo posi
	-
	-
	-

	El Presidente Interino: Deseo expresar mi sincero agradecimiento al Representante Permanente de Australia ante las Naciones Unidas, Excmo. Sr. Mitchell Fifield, y al Representante Permanente de Namibia ante las Naciones Unidas, Excmo. Sr. Neville Melvin Gertze, quienes de manera tan capaz y paciente dirigieron las deliberaciones y complejas negociaciones en las consultas oficiosas sobre la resolución 75/284. Estoy seguro de que los Miembros de la Asamblea se me unirán para expresarles un sincero agradecimie
	-
	-

	Antes de comenzar con la lista de oradores, quisiera abordar cuestiones importantes de organización relacionadas con el modo en que se celebran las sesiones plenarias.
	-

	Los representantes presentarán las declaraciones grabadas desde el asiento correspondiente a su país. Debido a las limitaciones de tiempo, se recomienda que las observaciones introductorias sean breves.
	-

	Los representantes de alto nivel que estén presentes físicamente en el Salón de la Asamblea podrán hacer su declaración desde el asiento correspondiente a su país o desde la tribuna.
	-
	-

	Como se establece en la resolución 75/260, el límite de tiempo para las intervenciones realizadas en el debate general será de tres minutos para las declaraciones que hagan las delegaciones a título individual y de cinco minutos para las que se hagan en nombre de un grupo de Estados. En el caso de las declaraciones grabadas, las observaciones introductorias y la duración del vídeo se contabilizarán en el tiempo asignado.
	-
	-

	De conformidad con la decisión 75/563, además de las actas literales de la reunión de alto nivel, la Presidencia de la Asamblea General distribuirá, como documento de la Asamblea, una recopilación de las declaraciones que se hayan pronunciado por medio de grabaciones durante la reunión de alto nivel y presentado a la Presidencia a más tardar el día en que se vayan a reproducir en el Salón de la Asamblea, las cuales se adjuntarán a las actas literales de la reunión. Las declaraciones deberán enviarse a estat
	-
	-
	-
	-

	Discurso del Presidente de la República Democrática del Congo, Sr. Félix Antoine Tshilombo Tshisekedi
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante de la República Democrática del Congo para que presente un discurso del Presidente de la República Democrática del Congo.
	-

	Sr. Empole (República Democrática del Congo) (habla en francés): Tengo el insigne honor de presentar al Presidente de la República Democrática del Congo y Presidente de la Unión Africana, Excmo. Sr. Félix Antoine Tshilombo Tshisekedi, quien pronunciará su discurso en el marco de la reunión de alto nivel sobre el VIH/sida en nombre de la Unión Africana.
	-
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso del Presidente de la República Democrática del Congo.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Presidente de la República de Rwanda, Sr. Paul Kagame
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra a la representante de Rwanda para que presente un discurso del Presidente de la República de Rwanda.
	Sra. Rugwabiza (Rwanda) (habla en inglés): Tengo el gran honor de presentar el discurso del Presidente de Rwanda, Excmo. Sr. Paul Kagame, con motivo de la Reunión de alto nivel de la Asamblea General sobre el VIH/Sida.
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso del Presidente de la República de Rwanda.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Presidente de Faso y Presidente del Consejo de Ministros de Burkina Faso, Sr. Roch Marc Christian Kaboré
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante de Burkina Faso para que presente un discurso del Presidente de Burkina Faso.
	-

	Sr. Tiare (Burkina Faso) (habla en francés): Tengo el gran honor de presentar el discurso grabado del Presidente de Burkina Faso, Excmo. Sr. Roch Marc Christian Kaboré, con motivo de la Reunión de alto nivel de la Asamblea General sobre el VIH/Sida.
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso del Presidente de Burkina Faso.
	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso de la Presidenta de la República Unida de Tanzanía, Sra. Samia Suluhu Hassan
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante de Tanzanía para que presente un discurso de la Presidenta de la República Unida de Tanzanía.
	-

	Sr. Gastorn (República Unida de Tanzanía) (habla en inglés): Con motivo de la Reunión de alto nivel de la Asamblea General sobre el VIH/Sida, tengo el gran honor y el placer de presentar el discurso grabado de la Presidenta de la República Unida de Tanzanía, Excma. Sra. Samia Suluhu Hassan.
	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora una discurso de la Presidenta de la República Unida de Tanzanía.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Presidente de la República de Seychelles, Sr. Wavel Ramkalawan
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra a la representante de Seychelles para que presente un discurso del Presidente de la República de Seychelles.
	-

	Sra. Morel (Seychelles) (habla en inglés): Tengo el gran honor de presentar el discurso grabado del Presidente de la República de Seychelles, Sr. Wavel Ramkalawan.
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso del Presidente de la República de Seychelles.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Presidente de la República de Liberia, Sr. George Manneh Weah
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra a la representante de Liberia para que presente un discurso del Presidente de la República de Liberia.
	Sra. Gibson-Glay (Liberia) (habla en inglés): Tengo el gran honor de presentar el discurso grabado del Presidente de la República de Liberia, Excmo. Sr. George Manneh Weah.
	-
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso del Presidente de la República de Liberia.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Jefe de Estado de la República Centroafricana, Sr. Faustin Archange Touadera
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante de la República Centroafricana para que presente el discurso del Jefe de Estado de la República Centroafricana.
	Sr. Kpatamango (República Centroafricana) (habla en francés): Tengo el insigne honor de invitarlos a escuchar el discurso grabado del Presidente de la República Centroafricana, Excmo. Sr. Faustin Archange Touadera.
	-
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso del Jefe de Estado de la República Centroafricana.
	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Presidente de la República de Zimbabwe, Sr. Emmerson Dambudzo Mnangagwa
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra a la representante de Zimbabwe para que presente el discurso del Jefe de Estado de la República de Zimbabwe.
	-

	Sra. Nyagura (Zimbabwe) (habla en inglés): Tengo el honor de presentar el discurso grabado del Presidente de la República de Zimbabwe, Excmo. Sr. Emmerson Dambudzo Mnangagwa.
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso del Presidente de la República de Zimbabwe.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Presidente de Sierra Leona, Sr. Julius Maada Bio
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante de Sierra Leona para que presente un discurso del Presidente de Sierra Leona.
	-

	Sr. Tejan (Sierra Leona) (habla en inglés): Con motivo de la Reunión de alto nivel de la Asamblea General sobre el VIH/Sida para poner fin a las desigualdades y al sida, tengo el honor de presentar el discurso grabado del Presidente de la República de Sierra Leona, Excmo. Sr. Julius Maada Bio.
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso del Presidente de la República de Sierra Leona.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Presidente de la República Federal de Nigeria, Sr. Muhammadu Buhari
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante de Nigeria para que presente un discurso del Presidente de la República Federal de Nigeria.
	Sr. Muhammad Bande (Nigeria) (habla en inglés): Tengo el honor de presentar el discurso grabado del Presidente de la República Federal de Nigeria, Excmo. Sr. Muhammadu Buhari.
	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso del Presidente de la República Federal de Nigeria.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Presidente de la República Cooperativa de Guyana, Sr. Mohamed Irfaan Ali
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante de Guyana para que presente un discurso del Presidente de la República Cooperativa de Guyana.
	Sra. Persaud (Guyana) (habla en inglés): Tengo el honor de presentar el discurso grabado del Presidente de la República Cooperativa de Guyana, Excmo. Sr. Mohamed Irfaan Ali.
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso grabado del Presidente de la República Cooperativa de Guyana.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Presidente de la República del Níger, Sr. Mohamed Bazoum
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante del Níger para que presente un discurso del Presidente de la República del Níger.
	Sr. Abarry (Níger) (habla en francés): Tengo el honor de presentar el discurso grabado del Presidente de la República del Níger, Excmo. Sr. Mohamed Bazoum Mohamed.
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso grabado del Presidente de la República del Níger.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Presidente de la República de Malawi y Ministro de Defensa, Sr. Lazarus McCarthy Chakwera
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra el representante de Malawi para que presente un discurso del Presidente de la República de Malawi y Ministro de Defensa.
	-
	-

	Sr. Ligoya (Malawi) (habla en inglés): Tengo el honor y el privilegio de presentar al Presidente de Malawi, Excmo. Sr. Lazarus McCarthy Chakwera, que intervendrá en esta sesión de alto nivel mediante una declaración grabada.
	-
	-
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso del Presidente de la República de Malawi y Ministro de Defensa.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Tema 10 del programa (continuación)
	Aplicación de la Declaración de Compromiso en la Lucha contra el VIH/Sida y las declaraciones políticas sobre el VIH/sida 
	Discurso del Vicepresidente de la República de Botswana, Sr. Slumber Tsogwane
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante de Botswana para que presente un discurso del Vicepresidente de la República de Botswana.
	-

	Sr. Mmalane (Botswana) (habla en inglés): Tengo el honor de presentar la discurso grabado del Vicepresidente de la República de Botswana, Excmo. Sr. Slumber Tsogwane, con ocasión de la reunión de alto nivel sobre el VIH/Sida.
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora una declaración del Vicepresidente de la República de Botswana.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Vicepresidente de la República de Sudáfrica, Sr. David Mabuza
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra a la representante de Sudáfrica para que presente el discurso del Vicepresidente de la República de Sudáfrica.
	Sra. Joyini (Sudáfrica) (habla en inglés): Tengo el honor de presentar el discurso grabado del Vicepresidente de la República de Sudáfrica, Excmo. Sr. David Mabuza.
	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora una declaración del Vicepresidente de la República de Sudáfrica.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Vicepresidente de la República de Namibia, Sr. Nangolo Mbumba
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante de Namibia para que presente el discurso del Vicepresidente de la República de Namibia.
	Sr. Gertze (Namibia) (habla en inglés): Con ocasión de esta histórica reunión de alto nivel sobre el VIH y el sida, en medio de una nueva pandemia sanitaria mundial, tengo la insigne responsabilidad de presentar el discurso grabado del Vicepresidente de la República de Namibia, Excmo. Sr. Nangolo Mbumba.
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora una declaración del Vicepresidente de la República de Namibia.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Vicepresidente de la República de Sudán del Sur, Sr. James Wani Igga
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante de Sudán del Sur para que presente un discurso del Vicepresidente de la República de Sudán del Sur.
	-
	-

	Sr. Malwal (Sudán del Sur) (habla en inglés): Doy las gracias al Presidente por la oportunidad de presentar el discurso grabado del Vicepresidente de la República de Sudán del Sur, Excmo. Sr. James Wani Igga, en la Reunión de alto nivel de la Asamblea General sobre el VIH/Sida de 2021.
	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso del Vicepresidente de la República de Sudán del Sur.
	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Primer Ministro del Reino de Tailandia, General (retirado) Prayut Chan-o-cha
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante de Tailandia para que presente un discurso del Primer Ministro del Reino de Tailandia.
	-

	Sr. Srivihok (Tailandia) (habla en inglés): Tengo el honor de presentar el discurso grabado del Primer Ministro del Reino de Tailandia, Su Excelencia el General (retirado) Prayut Chan-o-cha.
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso del Primer Ministro del Reino de Tailandia
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Primer Ministro Interino del Reino de Eswatini, Sr. Themba Masuku
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante de Eswatini para que presente un discurso del Primer Ministro Interino del Reino de Eswatini.
	Sr. Masuku (Eswatini) (habla en inglés): Tengo el honor de presentar la declaración grabada del Primer Ministro Interino, Honorable Themba Masuku.
	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso del Primer Ministro Interino del Reino de Eswatini.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Declaración del Taoiseach de Irlanda, Micheál Martin
	El Presidente Interino: Tiene ahora la palabra el representante de Irlanda para que presente una declaración del Taoiseach de Irlanda.
	-

	Sr. Flynn (Irlanda) (habla en inglés): Tengo el honor de presentar un discurso grabado del Primer Ministro de Irlanda, Taoiseach Micheál Martin.
	-
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso del Taoiseach de Irlanda.
	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Declaración de la Primera Ministra de la República de Serbia, Sra. Ana Brnabić
	El Presidente Interino: Tiene ahora la palabra la representante de Serbia para que presente una declaración de la Primera Ministra de la República de Serbia.
	-

	Sra. Marinkov (Serbia) (habla en inglés): Tengo el honor de presentar un discurso de la Primera Ministra de la República de Serbia, Excma. Sra. Ana Brnabić, con ocasión de la reunión de alto nivel de la Asamblea General sobre el VIH/Sida.
	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora un discurso de la Primera Ministra de la República de Serbia.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	Discurso del Vice Primer Ministro de la República Socialista de Viet Nam 
	-

	El Presidente Interino: Doy ahora a la palabra al representante de Viet Nam para que presente el discurso del Vice Primer Ministro de la República Socialista de Viet Nam.
	-

	Sr. Dang (Viet Nam) (habla en inglés): Tengo el honor de presentar el discurso grabado del Vice Primer Ministro de la República Socialista de Viet Nam, Excmo. Sr. Vu Duc Dam.
	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora una declaración del Vice Primer Ministro de la República Socialista de Viet Nam.
	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra a la representante de la Unión Europea para que presente la declaración de la Comisaria de Asociaciones Internacionales de la Unión Europea.
	-

	Sra. Ludwig (Unión Europea) (habla en inglés): Tengo el honor de presentar la declaración grabada de la Comisaria de Asociaciones Internacionales de la Unión Europea, Sra. Jutta Urpilainen.
	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora una declaración de la Comisaria de Asociaciones Internacionales de la Unión Europea.
	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante de Indonesia para que presente la declaración del Ministro de Salud de Indonesia.
	-

	Sr. Koba (Indonesia) (habla en inglés): Tengo el honor de presentar la declaración grabada del Ministro de Salud de la República de Indonesia y actual Presidente de la Reunión de Ministros de Salud de la Asociación de Naciones de Asia Sudoriental, Excmo. Sr. Budi Gunadi Sadikin.
	-
	-
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora una declaración del Ministro de Salud de la República de Indonesia.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra al representante de Mozambique para que presente una declaración del Ministro de Salud de Mozambique.
	-

	 Sr. Afonso (Mozambique) (habla en inglés): Tengo el honor de presentar la declaración grabada del Ministro de Salud de la República de Mozambique, Excmo. Sr. Armindo Daniel Tiago, quien hablará en nombre del Presidente de la República de Mozambique, Excmo. Sr. Filipe Jacinto Nyusi.
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora una declaración del Ministro de Salud de la República de Mozambique.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	El Presidente Interino: Doy ahora a la palabra al representante del Canadá para que presente una declaración de la Ministra de Desarrollo Internacional del Canadá.
	-

	Sr. Black (Canadá) (habla en inglés): Con ocasión de la reunión de alto nivel de 2021 sobre el VIH/Sida, tengo el gran honor y el placer de presentar la declaración grabada en vídeo de la Ministra de Desarrollo Internacional del Canadá.
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora una declaración de la Ministra de Desarrollo Internacional del Canadá.
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	El Presidente Interino: Doy ahora la palabra a la representante de España para que presente una declaración de la Ministra de Sanidad del Gobierno de España.
	-

	Sra. Alonso Giganto (España): Tengo el honor de presentar una declaración grabada de la Ministra de Sanidad del Gobierno de España, Excma. Sra. Carolina Darias San Sebastián.
	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora una declaración de la Ministra de Sanidad del Gobierno de España.
	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	El Presidente Interino: Doy la palabra al representante de Dinamarca para que presente las declaraciones del Ministro de Cooperación para el Desarrollo y Ministro de Cooperación Nórdica de Dinamarca y de la Asesora General para la Juventud de Dinamarca.
	-
	-

	Sr. Hermann (Dinamarca) (habla en inglés): El año pasado, 1,5 millones de personas, en su mayoría jóvenes, se infectaron con el VIH. Las mujeres jóvenes de 15 a 24 años tienen el doble de probabilidades de vivir con el VIH que los hombres de ese mismo grupo etario. Sin embargo, los jóvenes, sobre todo los adolescentes y las mujeres jóvenes, son con demasiada frecuencia ignorados y pasados por alto en la lucha contra el VIH/sida. Por lo tanto, tengo el placer de presentar las declaraciones grabadas del Minis
	-
	-
	-
	-
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora las declaraciones del Ministro de Cooperación para el Desarrollo y Ministro de Cooperación Nórdica de Dinamarca y de la Asesora General para la Juventud de Dinamarca.
	-
	-

	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	El Presidente Interino: Tiene la palabra la representante de Suiza para que presente una declaración del Consejero Federal y Jefe del Departamento Federal de Relaciones Exteriores de la Confederación Suiza.
	-

	Sr. Hauri (Suiza) (habla en francés): Tengo el honor de presentar una declaración grabada del Consejero Federal y Jefe del Departamento Federal de Relaciones Exteriores de la Confederación Suiza, Excmo. Sr. Ignazio Cassis.
	-
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora una declaración del Consejero Federal y Jefe del Departamento Federal de Relaciones Exteriores de la Confederación Suiza.
	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	El Presidente Interino: Tiene la palabra el representante de Luxemburgo para que presente una declaración del Ministro de Cooperación para el Desarrollo y Asuntos Humanitarios del Gran Ducado de Luxemburgo.
	-

	Sr. Lauer (Luxemburgo) (habla en francés): Tengo el honor de presentar una declaración grabada del Ministro de Cooperación para el Desarrollo y Asuntos Humanitarios del Gran Ducado de Luxemburgo, Excmo. Sr. Franz Fayot.
	-
	-

	El Presidente Interino: La Asamblea escuchará ahora una declaración del Ministro de Cooperación para el Desarrollo y Asuntos Humanitarios del Gran Ducado de Luxemburgo.
	Se proyecta un vídeo de la declaración en el Salón de la Asamblea General (véase A/75/958).
	El Presidente Interino: Hemos escuchado al último orador en el debate de hoy. El debate de alto nivel continuará mañana en el Salón de la Asamblea General, a las 16.30 horas.
	-

	También recuerdo a los miembros que la primera mesa redonda temática, titulada “Superar las desigualdades para acabar con el sida: 10 años hasta 2030”, presidida por el Ministro de Cooperación Internacional para el Desarrollo de Suecia, Sr. Per Olsson Fridh, y moderada por la Sra. Redi Tlhabi, integrante de United Nations Global Journalists Corps, tendrá lugar mañana, a las 10.00 horas, en el Salón de la Asamblea General.
	-
	-

	Se levanta la sesión a las 18.00 horas.





